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Thank you for purchasing Gemma2. Please read this guide before using the device. This guide only

applicable to Gemma2. Once you use this product, it means that you have read and accepted the
following safety warnings. Gemma2 doesn’t have WiFi.

| SAFETY WARNINGS

1.Do not touch the nozzle or stepper motors, when the 3D printer is printing or just finished the printing job, the
nozzle temperature is up to 230°C.

2.Do not expose this device to water or moisture of any kind. Do not place drinks or other containers with
moisture on or near the device. If moisture does get in or on the device, immediately unplug it from the power
outlet and allow it to fully dry before reapplying power.

3.Prior to operation, check power cord for physical damage. Don’t use if physical damage has occurred.

4.Before plugging the unit into a power outlet, ensure that the outlet provides the same type and level of power
required by the device.

5.Unplug this device from the power source when not in use.

6.Take care to prevent damage to the power cord. Do not allow it to become crimped, pinched, walked on, or
become tangled with other cords. Ensure that the power cord does not present a tripping hazard.

7.Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grasp the connector head or adapter body.

8.Ensure that the 3D printer is turned off and unplugged from its power source before making repairs or
performing service.



| ACCESSORIES
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Power

Type-C

g

Spare nozzle

replace when severely
clogged

PLA filament

Card reader

8 mm wrench

used for replacing
the nozzle

1.5/2.0/2.5 mm
L wrench

[

sticker

increase adhesion on
the platform

5

Cleaning needle

used to unclog the nozzle
for minor blockages




— Test Models

Insert the TF card into the 3D printer
and select the test model to begin printing.

—— Slicing Software [Wiibuilder [ Customized Cura

Insert the TF card into the computer to
et the installation package for the slicing software.
TF card 5 Patias 5

— Manual
Instructions for using the 3D printer.

Do not insert or remove the TF card forcefully. After copying the G-code files from the computer to the TF card,
use the system's eject option to safely remove the TF card. Removing it directly may damage the TF card.



| PRODUCT OVERVIEW
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| SPECIFICATION

Model Product Volume Build Volume Motherboard
Gemma?2 210*%210*%290 mm 100*105*100 mm R72C

Weight Nozzle Diameter Power Supply Platform
2.8Kg/6.21b 0.4mm 100V- 240V/12V@5A,60W Soft magnetic plate
Nozzle Temp Speed Input

<245°C <120mm/s LIV : I This version does not support WiFi
Layer Thickness Print Precision Leveling Tech Environmental
0.1~0.4mm +0.1mm 9-Point Auto Bed Leveling  15°C - 25°C

| SOFTWARE

Slicing Software Input File Format Print Format

Wiibuilder (Win/Mac) STL/OBJ/AMF Gcode

Cura (Win/Mac)

| FILAMENT
Filament Type Filament Diameter Filament Temp Filament Capacity
PLA /PLA+/TPU 1.75mm <245°C <500g

Please use the filament provided by our company. Filaments have different specifications, which can clog and
damage the nozzle. If the 3D printer fails due to the other brand filament, the warranty will not be granted.

If the filaments are not used for a long time, please keep them sealed.



Remove the 3D printer and
accessories from the box.
Remove all fixtures, and
insert the filament tube.
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3. Remove the sticker. 4.Remove the shaft coupling shell. 5. Press tube fitting to insert
filament tube into extruder.



. 1IN

<PUSH

Insert the TF card, plug in
y/ the power and turn on it.

1. Insert the TF card. Pay attention to the direction,
the card may get damaged.

=

2. Plug in the power. 3. Turn on the printer.




U ~
Insert the filament, and
perform the loading operation> O > I A
Y/

1. Get the filament. 2. Cut a sharp edge to
prevent clogging.

STEP1: LOAD FILAMENT

Language

Chinese > Quit
French
German

3. Insert filament until 4. Select the language. 5. Click” Next”.
entering nozzle.

Load Filament Load Filament
Heating nozzle Insert filament
Please wait... > and press button >
to continue... ==
Nozzle:El 20/210 Nozzle:E1 210/210 . |
6. Wait for heating to 210°C. 7. Press button. 8. The filament comes out

10cm from the nozzle.



RESUME OPTIONS: Info screen

Continue Prepare
e> Start printing test models.> Purge more Control
Print from TF

1. Click “Continue” . 2. Click”Print from TF”.

Main )

dragon.gcode

rabbit.gcode >
ship.gcode
fishbone.gcode

3. Select a model to print. 4. Start printing.



| PRINT MORE MODELS USING THE COMPUTER

3D models downloaded from websites are usually STL files and cannot be directly recognized by 3D
printers. The model needs to be processed in slicing software to generate Gcode files for printing.

Download more models

> Slice in Slicing software
in the website (STL file) &
Vv
Print < Get Gcode file

Note: 1. Slicing software is installed on the computer. Common options: Wiibuilder, Cura.

2. Wiibuilder is self-developed with a friendly interface and is recommended.



Download more models
in the website.

>
\ ) \ )
1. Open a 3D model website, such as 2. Select the model you want and
[Thingiverse] , [Printables] . download the STL file.
9) Install slicing software. >
(. C ) g 0 R
o -
S—
> L =
Wiibuilder... Wiibuilder...
\ — ) \ — )
1. The installation is stored in the TF card, 2. Double-click the program to install

copy it to the desktop and unzip it. Wiibuilder on the computer.



Slice in Slicing software,
and get Gcode file.

Bl Wi 211 - dapa) - g %
|n.- View Configers  Puieter Dl

g o ) ATHE-DC Slice §
e f
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1 > B |2
L L ) L]
1. Open Wiibuilder. 2. Be sure to choose”GEMMA2”. 3. Click "File" to load STL file

or just drag the model into it.

4. Click and adjust the model. 5. Set slicing parameters . 6. Click "Slice", get Gcode file.

Note: For detailed slicing instructions, please refer to user manual in the TF card.



o> Print via TF card.

)

1. Click "Save File".

e> Change the filament. >

200 GEMMA

'
20° 3D PRINTER

X 106 Y 0 Z

R 100% A R 13d
dragon.gcode

1.Press the button.

50
15:44

TF card

2. Save Gcode file to the TF root.

Info screen
Pause Print

Stop Print
Change Filament
Tune

2. Click “Change filament”.

Info screen
Prepare

Control
Print from TF

3. Insert the TF card into
the printer. Print the file.
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3. Follow the instructions on
screen to replace the filament.



| COMMON OPERATIONS
(1) What should | do if the nozzle is clogged?

The nozzle will be clogged due to the damp filament, so the nozzle should be cleaned regularly . For general clog,
you can clear it using a cleaning needle. If the issue persists, the nozzle may need to be replaced.

\ER 4 '

Change Filament

Load Filament >

Unload Filament
1.Click "Load Filament" and 2. Push a needle through
wait for heating to 210°C. the nozzle.

Load Filament
Insert filament S

and press button
to continue... —F=
Nozzle:E1l 210/210 | |’

3. Press the button 4.If the blockage has been
cleared, the filament will slip
through the nozzle.



(2) What should | do if my model doesn’t stick?

A common issue with non-adhesion includes: @the first layer warping or detaching from the build plate;
@ the model detaching from the platform during printing; @ the nozzle printing in mid-air, resulting in a mess
of tangled filament.

You can resolve this using the following steps:

X
Main 0.Tmm= a piece of paper
Temperature
Probe Z Offset
Language
LED Control: On
TOO FAR PERFECT TOO CLOSE

1.Use the Z-Offset function. 2. Adjust the nozzle-platform gap. 3. Change a new sticker.



GENERAL INFORMATION

This product has been manufactured by or on behalf of Gembird
Europe B.V.. Inquiries to the EU Importer or related to product
compliance in Europe should be sent to: Gembird Europe B.V.,
Wittevrouwen 56, 1358 CD, Almere, The Netherlands. www.gmb.nl

Warranty conditions: www.gmb.nl/warranty

Product support: www.gmb.nl/service and/or helpdesk@gembird.nl

SAFETY
(ENG) To ensure safe handling of the product, follow the safety advice on: (DE/AT) Hinweise zum sicheren Gebrauch der Produkte finden Sie auf: (NL/BE) Voor een veilig gebruik van het product volgt
u deze algemene veiligheidsaanwijzingen op: (ES) Para garantizar una manipulacion segura de los dispositivos, siga las advertencias de seguridad disponibles en: (CZ) Abyste zajistili bezpecnou
manipulaci s vyrobkem, dodrzujte bezpecénostni pokyny na: (FR/BE) Pour garantir une manipulation slre des appareils, suivez les consignes de sécurité sur: (IT) Per garantire una manipolazione sicura
del prodotto, seguire i consigli di sicurezza su: (PT) Para garantir o manuseio seguro do produto, siga as recomendacdes de seguranga em: (PL) Aby obchodzi¢ sie bezpiecznie z produktami, nalezy
przestrzega¢ wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa: (RO) Pentru asigurarea unei manipulari in conditii de siguranta a produsului, urmati recomandarile de securitate de pe: (SK) Na zaistenie
bezpefnej manipulacie so zariadeniami sa riadte bezpecnostnymi pokynmi na: (SL) Za zagotavljanje varnega ravnanja z napravami, upostevajte varnostna navodila, ki jih najdete na: (HR) Da biste
osigurali sigurno rukovanje uredajima, pratite sigurnosne savjete na web-mjestu: (HU) A készulékek biztonsagos kezelésének érdekében kdvesse a biztonsagi tanacsokat (BG) 3a ga ocurypute
BGesonacHa paboTa Ha ycTponcTBaTa, cnegBanTte cbBeTuTe 3a 6esonacHoCT no-gony: www.gmb.nl/safety

DECLARATION OF CONFORMITY

(ENG) Hereby, Gembird Europe B.V., declares that this equipment is in compliance with Directive LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: www.gmb.nl/certificates (DE/AT) Hiermit erklart Gembird Europe B.V., dass diese Funkanlage der Richtlinie LVD(2014/35/EU),
EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU) entspricht. Der vollstandige Text der EU Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflugbar: www.gmb.nl/certificates (NL/BE) Hierbij
verklaart Gembird Europe B.V. dat deze radioapparatuur conform is met Richtlijn LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). De volledige tekst van de EU conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.gmb.nl/certificates (ES) Por la presente, Gembird Europe B.V. declara que este equipo es conforme con la Directiva LVD(2014/35/EU),
EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). El texto completo dela declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccidén de Internet siguiente: www.gmb.nl/certificates (CZ) Gembird Europe B.V.
potvrzuje, Ze toto radiové zafizeni je v souladu se smérnici LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). UpIné znéni EU prohladeni o shodé je k dispozici na nasleduijici internetové
adrese: www.gmb.nl/certificates (FR/BE) Le soussigné, Gembird Europe B.V., déclare que cet équipement est conforme a la Directive LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: www.gmb.nl/certificates (IT) Con la presente, Gembird Europe B.V. dichiara che questo apparecchio &
conforme alla Direttiva LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢& disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.gmb.nl/certificates (PT) A Gembird Europe B.V. certifica que este equipamento de radio estda em conformidade com a Diretiva LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). O texto
completo da Declaragdo de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderecgo da Internet: www.gmb.nl/certificates (PL) Gembird Europe B.V. zaswiadcza, ze to urzgdzenie radiowe jest zgodne
z Dyrektywg LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Petny tekst Deklaracji Zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: www.gmb.nl/certificates (RO)
Gembird Europe B.V. certifica ca acest echipament radio respecta Directiva LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatoarea adresa de internet: www.gmb.nl/certificates (SK) Gembird Europe B.V. potvrdzuje, Ze toto radiové zariadenie je v sulade so smernicou LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS
(2011/65/EU). Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.gmb.nl/certificates (SL) Gembird Europe B.V. potrjuje, da je ta radijska oprema v skladu z Direktivo
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.gmb.nl/certificates (HR) Gembird Europe B.V.
potvrduje da je ova radijska oprema u skladu s Direktivom LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). Potpuni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
www.gmb.nl/certificates (HU) A Gembird europe B.V. tanusitja, hogy ez a radidberendezés megfelel a LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU) iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6 internetes cimen érhet6 el: www.gmb.nl/certificates (GR) Aia Tou Tapdvtog, n Gembird Europe B.V., dnAwvel 611 autdg 0 €COTTAICOC CUpop@wveTal he TRV Odnyia
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). To TTAApEC Keipevo TnNS dnAwong cupudpewong EE diatiBetal otnv akdAoudn dieuBuvon Aladiktuou: www.gmb.nl/certificates (BG) Gembird
Europe B.V. yooctoBepsiBa, 4e ToBa paamo obopyasaHe otroBapsi Ha OupektmnBa LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU). MbnHmat Tekct Ha EC geknapaunata 3a CbOTBETCTBUE €
AOCTbIMEH Ha cregHus HTepHET agpec: www.gmb.nl/certificates



(ENG) Waste disposal: The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this appliance must not be disposed of with household waste at the end of its useful life. The appliance must be disposed of in specially set-up collection
points, recycling yards or disposal companies. Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collection points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by man-
ufacturers or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU. Please delete all personal data before retuming the appliance. Before retumning, please remove batteries or re-chargeable batteries that are not enclosed by the old device,
as well as lamps that can be removed without destruction, and dispose them to a separate collection. (DE/AT) Entsorgungshinweise: Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass dieses Gerat am End eder Nutzu-
— ngszeit nicht Uber den Haushaltsmull entsorgt werden darf. Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. (Gilt nur fur Deutschland: Handler von Elektrogeraten mit einer Verkaufs-
flache von mind. 400 m? fUr Elektrogerate und ebensmittelhandler mit einer Flache von 800 m?, die mehrfach im Jahr Elektrogerate anbieten sind verpflichtet Elektrogerate zurlickzunehmen. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich zurtickzugeben.) Bitte I6schen Sie vor der Rlickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei enthommen werden konnen und fuhren diese einer separaten Sammlung zu. (NL) Afvalverwijdering: Het symbool van de doorgekruiste afvalbak betekent
dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij het huisvuil mag worden gegooid. Het apparaat moet worden afgevoerd naar speciaal daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingbedrijven of afvalverwerkingsbedrijven. Eigenaars van
WEEE uit particuliere huishoudens kunnen de afgedankte apparatuur gratis inleveren bij de aangewezen inzamelpunten van de openbare afvalverwerkende autoriteiten of bij inzamelpunten van fabrikanten of distributeurs in de zin van richtlijn
2012/19/EU. Wis alle persoonlijke gegevens voordat u het apparaat retourneert. Verwijder voor het retourneren batterijen of oplaadbare batterijen die niet bij het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die zonder vemietiging kunnen
worden verwijderd, en lever deze in bij een gescheiden inzamelpunt. (FR/BE) Traitement des déchets: Le symbole de la poubelle barrée d'une croix signifie que cet appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres en fin de vie. L'appar-
eil doit étre déposé dans des points de collecte spécialement aménagés, des parcs de recyclage ou des entreprises d'élimination. Les possesseurs de DEEE provenant de ménages privés peuvent les déposer gratuitement aux points de collecte
désignés des autorités publiques d‘élimination des déchets ou aux points de reprise mis en place par les fabricants ou les distributeurs conformément a la directive 2012/19/UE. Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de retourn-
er l'appareil. Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou les piles rechargeables qui ne sont pas enfermées dans l'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans destruction, et les jeter dans une collecte séparée. (PL) Utyl-
izacja odpadow: Symbol przekreslonego kosza na smieci na kdtkach oznacza, ze tego urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi po zakonczeniu jego okresu uzytkowania. Urzgdzenie nalezy zutylizowac w specjalnie do
tego wyznaczonych punktach zbidrki, punktach recyklingu lub firmach zajmujgcych sie utylizacjg odpaddw. Wiasciciele ZSEE pochodzgcego z gospodarstw domowych mogg go bezptatnie odda¢ w wyznaczonych punktach zbidrki odpaddw
komunalnych lub w punktach odbioru utworzonych przez producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE. Przed zwréceniem urzgdzenia nalezy usungé wszystkie dane osobowe. Przed zwrotem nalezy wyjac baterie lub aku-
mulatorki, ktdre nie sg dotgczone do starego urzgdzenia, a takze lampki, ktdre mozna wyjgc bez zniszczenia i przekazac je do osobnej zbiorki. (CZ) Likvidace odpadu: Symbol preskrinutého kontejneru na koleCkach znamena, ze tento spotfebic
nesmi byt na konci své Zivotnosti likvidovan s domovnim odpadem. Spotfebi¢ musi byt Zlikvidovan ve specialné zfizenych sbérnych mistech, recyklacnich dvorech nebo spolecnostech pro likvidaci odpadu. Majitelé OEEZ ze soukromych domac-
nosti je mohou odevzdat bezplatné na uréenych sbérnych mistech zfizenych organy pro nakladani s komunalnim odpadem nebo na mistech pro jejich vraceni zfizenych vyrobci nebo distributory podle Smémice 2012/19/EU. Pred vracenim
spotfebiCe vymazte vSechna osobni data. Pred vracenim vyjméte baterie nebo dobijeci baterie, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, stejné jako lampy, které Ize vyjmout bez zniceni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru. (SK) Likvidacia
odpadu: Symbol preciarknutého odpadkoveho koSa na kolieskach znamena, Ze tento spotrebi€ sa po skonceni Zivotnosti nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Spotrebi€ sa musi likvidovat’ na Specialne zriadenych zbermych miestach, v
recyklacnych dvoroch alebo v spolocnostiach na likvidaciu odpadu. Majltella WEEE zo sukromnych domacnosti ich mozu bezplatne odovzdat’ na uréenych zbemych miestach organov na zneskodiovanie odpadu z verejného odpadu alebo v
miestach, ktoré zabezpeCUJu vyrobcovia alebo distribtitori podia smermice 2012/19/EU. Pred vratenim spotrebi¢a vymazte véetky osobné idaje. Pred vratenim vyberte batérie alebo nabijatelné batérie, ktoré nie s pribalené k starému zariadeniu,
ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat' bez zniCenia, a odovzdajte ich na separovany zber. (ES) Deposito de basura: El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que este aparato no debe desecharse con la basura domeéstica al final
de su vida util. El aparato debe desecharse en puntos de recogida, vertederos de reciclaje o empresas de eliminacién de residuos especialmente habilitados. Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarios de forma gratu-
ita en los puntos de recogida designados por las autoridades publicas de eliminacion de residuos o en puntos de devolucion proporcionados por fabricantes o distribuidores en virtud de la Directiva 2012/19/UE. Elimine todos los datos personales
antes de devolver el aparato. Antes de devolverlo, retire las baterias o las baterias recargables que no estén incluidas en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas, y deséchelas en un lugar de recoleccion
separado. (PT) Eliminagao de residuos: O simbolo do caixote do lixo com uma cruz significa que este aparelho nao deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico no final da sua vida util. O aparelho deve ser descartado em pontos de
coleta especialmente estabelecidos, pontos de reciclagem ou empresas de descarte. Os proprietarios de REEE de residéncias particulares podem entrega-los gratuitamente nos pontos de recolha designados pelas autoridades publicas de elim-
inacao de residuos ou nos pontos de recolha estabelecidos pelos fabricantes ou distribuidores nos termos da Diretiva 2012/19/UE. Apague todos os dados pessoais antes de devolver o aparelho. Antes de devolver, remova as baterias ou bate-
rias recarregaveis que nao estao incluidas no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destruicéo e descarte-as em uma coleta seletiva. (IT) Smaltimento rifiuti: | simbolo del bidone su ruote barrato significa
che questo apparecchio non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici al termine della sua vita utile. L'apparecchio deve essere smaltito in punti di raccolta appositamente predisposti, centri di riciclaggio o ditte di smaltimento. | proprietari di
RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE.
Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di restituire 'apparecchio. Prima della restituzione, rimuovere le batterie o le batterie ricaricabili non incluse nel Vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza distruzione,
e smaltirle in una raccolta separata. (HR) Odlaganje smeéa: Simbol prekrizene kante za smece na kotacic¢ima znaci da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom na kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se mora odloZiti na posebno
postavljenim sabirnim mjestima, reciklaznim dvoritima ili tvrtkama za zbrinjavanije. Viasnici OEEO-a iz privatnih ku¢anstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta nadleznih tijela za zbrinjavanje otpada ili na mjesta za povrat
koja uspostave proizvodadi ili distributeri u skladu s Direktivom 2012/19/EU. Prije vrac¢anja uredaja izbriite sve osobne podatke. Prije povrata uklonite baterije ili punjive baterije koje nisu prilozene starom uredaju, kao i svjetilike koje se mogu
izvaditi bez uniStenja, te ih odloZite u zasebno prikupljanje (Sl) Odlaganje odpadkov: Simbol preCrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da tega aparata po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete zavreci med gospodinjske odpadke. Napravo
je treba oddati na posebej postavljenih zbimih mestih, reciklaznih mestih ali v podjetjih za odstranjevanje odpadkov. Lastniki OEEQ iz zasebnih gospodinjstev jo lahko brezpla¢no oddajo na doloenih zbimih mestih javnih organov za odstranjevan-
je odpadkov ali na prevzemnih mestih, ki jih v skladu z direktivo vzpostavijo proizvajalci ali distributerji. 2012/19/EU. Pred vragilom aparata izbriSite vse osebne podatke. Prosimo, da pred vracilom odstranite baterije ali polnilne baterije, ki niso
prilozene stari napravi, ter svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez uni€enja, in jih odvrzite na loCeno zbiralisCe. (HU) Hulladékkezelés: Az athuzott, kerekes szemeteskuka szimboluma azt jelenti, hogy a készlléket hasznos élettartama végeén
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A készuléket specidlisan kialakitott gyUjtéhelyeken, ujrahasznositd telepeken vagy artalmatlanité cégekben kell leadni. A maganhaztartasokbdl szarmazéd WEEE-ket a tulajdonosok téritésmen-
tesen leadhatjak a 2012/19/EU iranyelv értelmében a hulladékkezel6 hatdésagok kijelolt gyUjtéhelyein, illetve a gyartok vagy forgalmazdk altal Iétrehozott atvételi helyeken. Kérjiuk, a készllék visszakuldése el6tt tordljon minden személyes adatot.
Kerjlk, hogy visszakuldes el6tt tavolitsa el az elemeket vagy Ujratoltheto elemeket, amelyeket nem zart be a régi kesziilék, valamint a roncsolas nélkul eltavolithatd lampakat, és helyezze el a szelektiv gydijtobe. (RO) Eliminarea deseurilor: Sim-
bolul cosului de gunoi taiat cu roti inseamna ca acest aparat nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul duratei sale de viata. Aparatul trebuie aruncat in puncte de colectare special amenajate, curti de reciclare sau companii
de eliminare. Proprietarii de DEEE provenite din gospodanl particulare le pot preda gratuit la punctele de colectare desemnate de autoritatile publlce de eliminare a deseurilor sau la punctele de preluare infiintate de producaton sau distribuitori in
conformitate cu Directiva 2012/19/UE. Va rugam s& stergeti toate datele personale inainte de a retuma aparatul. inainte de a retuma, va rugam sa scoateti bateriile sau bateriile reincarcabile care nu sunt incluse in vechiul dISpOZItIV precum si
lampile care pot fi indepartate fara distrugere si aruncati-le intr-o colectare separata. (GR) ATréppiyn atroppidpdTwV: To cUUBOAO Tou diayPauUEVOU KGBOU QATTOPPIMMATWY oNuaivel 6Tl AUTA N CUOKEUN OV TTPETTEN VA OTTOPPITITETAI A JE Ta
OIKIOKG OTTOPPIMKOTA OTO TEAOG TNG WPENIUNG er']g TNG. H ouokeur) TIPETTEN va OTTOPPITITETAI O€ EIOIKA BIAUOPPWUEVA ONuEia CUNOYAG, vauTInyeia avakUKAwonG 1 eTaipeieg atmroppiyng. O1 karoxol AHHE a6 181wTiké vVOIKOKUPIG JTTOpoUV va Tal
TTapadidouv dwpPeav oTa KOBOPIoPEVA onuEia GUAOYNG Twv ONPGoIWY apyxwv dIABeong atToBArTWY ] OTa CNEEIQ avaKTNONG TTOU £X0UV ONEIOUPYNOEI Ol KATAOKEUAOTEG 1) O1 DIAVOEIG CUU@WVa e TNV odnyia 2012/19/EE. AiaypayTte OAa Ta
TIPOOWTTIKG SESOUEVA TTPIV ETTIOTPEWETE TN CUOKEUN. NpIV ETTIOTPEWETE, APAIPETTE TIG UTTATOPIES 1 TIG ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIES TTOU BEV TTEPIKAEIOVTAI ATTO TNV TTANIA CUOKEUN), KABWGS Kall TIG AGUTTEG TTOU JTTOPOUV VA a@aIpeBoUV Xwpig va
KATOOTPAPOUV Kal TTETAETE TIC O EexwpIoTr] cUAoyr. (BG) U3xBbpnsiHe Ha otnagbumy: CYMMBOMBT Ha 3a4epkHaTHA KoL 3a BOKMyK Ha Konena o3Hadvaea, Ye To3u ypen He TpsbBa aa ce n3XBbpris 3aeaHo ¢ BUToBMTE OTNagbLUyM B Kpasd Ha
NonesHUss My >KUBOT. YpenbT TpsibBa Aa ce M3XBLPM B CrieumarnHo Cb3aafeHn NyHKTOBE 3a CbbypaHe, NnoLwaaki 3a peuvknmpaHe nnn donpmim 3a naxebprsHe. Cobeteennumte Ha OEEO ot yacTHM gomakmHCTBa Morat da v npegasat
Be3nnatHo B onpeaeneHnTe rnyHKToBe 3a CbonpaHe Ha NyGrnmyHUTe opraHn 3a 0be3BpexaaHe Ha OTragblUy U B NMHKTOBETE 3a 06paTHO NpremMaHe, Cb3aafeHn Ot npoussogutenvte unm auctpubytopute cbrriacHo dupektvea 2012/19/EC.
Mons, n3TpuiTe BCUYKA NTMYHW AaHHW, Npeay a BbpHeTe ypeaa. [Npeav oa BbpHeTe, Mons, u3sagete batepumnte unn npesapexaaemmTe 6atepum, KOUTO He Ca BKIMKOHYEHM B CTapOTO YCTPOMCTBO, KaKTo M flaMnuTe, KOMTO MoraT Aa 6baat
npemMaxHaT 6e3 yHULLIOXKaBaHe, U M U3XBbPIIETE B OTAENHO CbbmpaHe.





